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Spored za 16. teden.

D r a m a

Sreda, 18. januarja — G ard ist. C
če trtek , 19. januarja — Revizor. Izven.
p etek, 20. januarja — Zaprto.
Sobota, 21. januarja — Revizor. B
Nedelja, 22. januarja, ob  treh  p o p o ld n e . — Peter-

čkove poslednje sanje. Izven.
Nedelja, 22. januarja, o b  o sm ih  z v e č e r .  — Pohuj­

šanje v  dolini šentflorjanski. Izven.
Poned., 23. januarja — Revizor. E
'Forek, 24. januarja — Zaprto.

O p e r a

Sreda, 18. januarja — Faust. A
etrtek, 19. januarja — Evangeljnik. D
etek, 20. januarja — Labodje jezero. B

_ obota, 21. januarja —  Trubadur. E
edelja, 22. januarja — Tosca. Izven.
°ned., 23. januarja — Zaprto.
°rek, 24. januarja — Trubadur. C
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Začetek ob  8. K onec okoli 10.

GARDIST
Komedija v treh  dejanjih. Spisal F ranc Molnar. 

Poslovenil F ran  G ovekar.

Režiser: BO R IS PU TJA TA .

I g r a l e c ......................................................................g. Putja ta .
Igralka, njegova ž e n a ..................................... ga  M edvedova.
K r i t i k ............................................................ ..... . g. Daneš.
M a m a ......................................................................gna Rakarjeva.
H i š n a ......................................................................gna Gorjupova.
U p n i k ......................................................................g. Subelj.
B il je te rk a ................................................................. gna Rovanova.
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Začetek ob 8. Konec ob 11.

REVIZO R
Komedija v petih  dejanjih. Spisal Nikolaj Vasiljevič Gogolj, 

preložil Ivan Prijatelj.

Režiser: BO RIS PU T JA T A .

A nton A ntonovič Skvoznik - D m uha-
novskij, mestni pog lavar . . . . v. g. P utja ta .

Ana A ndrejevna, njegova žena g a  Š kerlj-M edvedova k. g. 
Marja A ntonovna, njegova hči . . . gna  V era Danilova. 
Lukei Lukič Hlopov, šolski nadzornik  g. Ločnik.
Njegova ž e n a .............................................. gna  Bolotova.
Amos F jodorovič Ljapkin-Tjapkin,

s o d n i k ....................................................... g. Gaberščik.
Artemij Filipovič Zemljanika, oskrbnik

dobrodelnih  zavodov ...........................g. Danilo.
Jyan Kuzmič Spekin, p o š tar . . . .  g. Peček.
j~eter Ivanovič Dobčinskij, ) m estna ( g. Lipah, 
re te r  Ivanovič Bobčinskij, / graščaka ( g. Železnik.
Ivan Aleksandrovič Hlestakov,

uradnik iz P e t e r b u r g a ....................... g. Daneš.
Srs'P> njegov sluga .................................g. Kralj.
Kristijan Ivanovič H ie b n e r , okrožni

zdravnik . ..........................................g. Kovič.
•^tjepan Ivanovič K orobkin, ugleden
K mož m e s t a ............................................ g. Mušič.
{^legova ž e n a ................................  . . g n a  Mira Danilova.
^tjepan Iljič U hovjortov, policijski

n a d z o rn ik ................................................... g. Strniša.
^vistunov, i ...................... g- Bitenc.
^eržim orda, I straznika \ ...................... g. Šubelj.
^bdu lin , t r g o v e c .......................... • . . g. Medven.
JTvi t r g o v e c ....................... ' g -  Smerkolj.
Urugi t r g o v e c ............................................ g. Kudrič.

eyronija P e tro v n a  Pošljopkina, klju-
c a v n i č a r k a .............................................. ga  Juvanova.

. o d č a s tn ie a ...................................................gna  Rakarjeva.
hška, poglavarjev s l u g a ....................... g. Gabrič.
' a t a k a r ........................................................gna  G orjupova.

^ °s ti  m oškega in ženskega spola, trgovci, meščani, prosivci.

^ ekoracije je po načrtih g. Haritonova izvršil g. Skružny. Kostume sta 
vdelala po načrtih g. Sadikova ga WaIdsteinova in g. Raztresen.
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Začetek ob 3. K onec ob 6.

Peterčkove poslednje sanje
Božična povest v  štirih slikah. Spisal Pavel Golia.

Režiser: O. ŠEST.
I. Jezušček  obdaruje b o ln ega  Peterčka.

gna Vera DanilovaPeterček . . .
Babica . . . .
Berač ^
Čarodej Grča I 
Mamica 
Mesec, princ lazurnih dalj

Jezušček, Marija, sv. Jožef.

ga Juvanova, 

g. Peček, 

ga Wintrova.
g. Lipah.

II. P ri kralju  Matjažu
P e t e r č e k ..........................
Čarodej Grča . . . .
Mesec, princ lazurnih dalj
M a m i c a ..........................
Kralj M a tja ž .....................
Kraljica Alenka . . .
Kraljična Alenčica 
Poveljnik telesne straže 
Prvi vojščak .
Drugi vojščak 
Tretji vojščak 
Vratar . . .
Glasnik . .

Matjaževi vojščaki in vitezi,
III. Sveta noč v gozdu

P e t e r č e k ....................................................................
Čarodej G r č a .........................................................
M e s e c .........................................................................
M a m i c a ....................................................................
Oče Hrast, župan gozdov gorjanskih . . . .
Čarodejka B u k v a ....................................................
M eglica-Krasotica....................................................
Palček-Strahopetček...............................................
Jezušček ....................................................................
M a r i ja .........................................................................
Sv. Jožef . ....................................................
Gašper, \  [ ................................
Miha, > Sv. trije kralji < ................................
Baltazar, f [ ................................

Angeli, Palčki, Palčice, gozdno prebivalstvo

IV. Jezušček  odpelje P e te rčka  k mamici.
P e t e r č e k ..........................  ................................gna Vera Danilova.
Mamica . . . .  . . .  ..................... ga Wintrova.
B e r a č ....................................................  . . .  g. Peček.
B a b ic a .........................................................................ga Juvanova. *
Bog Oče, Jezušček, Marija, sv. Jožef, sv. Trije kralji, sv. MiklflVZ’

svetniki, angeli.

gna Vera Danilova, 
g. Peček, 
g. Lipah, 
ga Wintrova. 
g. Danilo.
ga Avgusta Danilova, 
gna Mira Danilova, 
g. Železnik, 
g. Kralj, 
g. Subelj. 
g. Strniša, 
g. Drenovec, 
g. Bitenc, 

paži.

gna Vera Danilova, 
g. Peček, 
g. Lipah, 
ga Wintrova. 
g. Gregorin, 
gna _Rakarjeva. 
ga Saričeva. 
gna Gorupova.

>K

g. Daneš. 
g. Šest. 
g. Gaberščik.
: drevesa, živali itd.
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Začetek ob 8. K onec ob 10.

Pohujšanje 
v dolini šentflorjanski.

Farsa v treh  dejanjih. Spisal Ivan C ankar.

Krištof Kobar, imenovan 
Jacinta 
.Zupan 
Županja 
D a c a r  .
J^acarka . . 
j-kspeditorica 
Učitelj Šviligoj

vtacunar 
^tacunarka 
j-erkovnik .
“ ebeli človek 
^°Potn ik  . 
plodej .
: gost .

}'• gost

'iiuSk

P ete r

R ežise r: O. ŠEST.

g. Kralj, 
g a  Saričeva. 
g. Gregorin, 
ga  Juvanova, 
g. Plut. 
ga  W introva. 
gna R akar jeva. 
g. Gaberščik. 
g. Daneš. 
g. Ločnik. 
gna Rovanova. 
g. Rogoz, 
g. Cesar, 
g. Železnik, 
g. Peček, 
g. Medven. 
g. Lipah, 
g. Subelj. 
g. Smerkolj.

Godi se v dolini šentflorjanski ob  današnjih  časih.
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Začetek ob ' / 2  8. K onec okrog  12.

FAUST
O p e ra  v petih  dejanjih. Besedilo po G oetheju spisala 

J. B arb ier in M. Carrč, vglasbil C harles G ounod.

D irigent in režiser: F. RUKAVINA.

F aust (tenor) . . . .  ............ g. Sovvilski.
Mefisto ( b a s ) ........................................................g. Zathey.
M argareta  ( s o p r a n ) ..........................................g na  Zikova.
Valentin, njen b ra t  ( b a r i t o n ) ....................g. Levar.
M arta, njena soseda (mezzo-sopran) . . . gna Rewiczeva.
Siebel, š tu d en t ( s o p r a n ) ............................ga  Levvandovvska.
W a g n e r ,  š t u d e n t  ( b a s ) ...............................  . . g. Z o rm a n .

Vojaki, meščani in meščanke. Prikazni v podzemeljskem 
kraljestvu. — Plese priredil g. baletni m ojster Pohan. — 
Godi se na Nemškem v začetku šestnajstega stoletja. — 

P rva vprizoritev 1. 1859. v Parizu.

I. Faust obupuje, ker je uvidel, da je v vedi zaman iskal re* 
šitve svetovne uganke. 2 e  si hoče vzeti življenje, kar zapojo veliko* 
nočni zvonovi in ga iztrgajo mračnim mislim. Sedaj pokliče hudič« 
na pomoč. Mefisto mu obljubi novo mladost, č c  se mu F a u s t  

zapiše. Faust privoli po težkem boju še*le, ko mu jc Mefisto Pr'* 
čaral Margaretino podobo pred oči.

II. Ljudstvo pije in raja pred mestom. Valentinu, ki se od' 
pravlja na vojno, obljubita Wagner in Siebel, da bosta čuval« 
njegovo sestro Margareto. Pivcem se pridruži M efisto in se spfe 
z Valentinom; a Mefistu ne škodi orožje; vsi spoznajo osupli>
se tepejo z vragom samim in se umaknejo. Mefisto pokaže Faustu 
Margareto, ki prihaja iz  cerkve. Faust jo nagovori, ona ga zavrne-

III. Mefisto položi Margareti na prag dragocen nakit. Dekli0® 
ga najde, si ga nadene in je vsa očarana. Faust pride in We<i 
obema vzplamti ljubezen.

IV. Valentin se je  vrnil domov. M efisto zapoje z a b a v l j i v°  

podoknico. Valentin plane iz hiše in pade smrtno ranjen v boJu 
zoper Fausta in Mefista. Margareto, ki se vrže plakaje na ufflfr® 
jočega, prekolne. — P r e m e n a .  Margareta išče uteho v cerkVJ’ 
ali zli duh jo muči, dokler se nezavestna ne zgrudi.



V. Mefisto privede Fausta v svoje čarobno kraljestvo, kjer 
ga omamijo lepe grešnice. (Balet.) Toda Fausta peče vest. Spomni 
se Margarete. Prikazni izginejo, in nenadoma je zopet na zemlji. 
Mefisto ga pelje k Margareti. — P r e m e n a .  Margareta je v  ječi, 
ker je umorila svoje dete. Faust jo hoče rešiti, a jo  ne more pre« 
govoriti, da bi šla ž njim. Ko se prikaže še Mefisto, kliče prestra« 
šena devica v skrajni sili nebesa na pomoč; Bog se je usmili in jo 
sprejme k sebi. Fausta odvede Mefisto.

-  7 —



Začetek ob 8. K onec ob  10.

EVANGELJNIK
O p e ra  v 3 dejanjih. Pesnitev  in g lasbo zložil Viljem Kienzl. 

Za slovenski o d er priredil Friderik Juvančič.

D irigent: A. BALATKA. Režiser: G. TRBU H O V IC.

Friderik Engel, justicijar v sam ostanu
sv. O tm ara  ( b a s ) .................................

M arta, njegova nečakinja (sopran) 
M agdalena, njena prijateljica (alt) . . 
Janez F reudhofer, učitelj (bariton) . . 
Matija F reudhofer, ak tu a r v sam ostanu  

njegov mlajši b ra t  (tenor) . 
K ozobrad, krojač (tenor-buffo)
Basar, p u šk ar (bas-buffo)
Aibler, s ta r  m eščan (bas)
Njegova žena (mezzosopran)
H ubrovka  (sopran) . .
Janko, m ladenič (tenor)
Deček (sopran) . . . .
Nočni čuvaj (bas) . . .
C unjarica (mezzosopran)

g. Zupan, 
ga  Levandovska. 

g na  S terkova. 
g. Rom anowski.

Sowilski. 
Trbuhovič. 
Zorman.
Perko, 

ga  Smolenskaja. 
g a  Trbuhovičeva. 

g. Mohorič, 
gna  Koreninova. 

g. Ižanc, 
ga Lumbarjeva.

Lajnar, otroci, meščanje, kmetje, hlapec.

1. dejanje se godi v sam ostanu  sv. O tm ara  na  Spodnje^1 
Avstrijskem  leta 1820; 2. in 3. dejanje se vršita 30 let p ° ' 
zneje na  Dunaju. —  P rv a  vprizoritev 1. 1895 v B erlim 1-

1. d e ja n je .  V opatiji pri sv. Otmarju živita brata Matija in Janez> 
prvi aktuar, drugi učitelj. Oba ljubita Marto, hčer samostanskega oskrb 
nika, ki je pa vdana le Matiji. Janez zatoži brata pri oskrbniku, 1° v 
svoji jezi odpusti Matijo iz službe.

Marta in Matija jemljeta slovo in si prisegata večno zvestobo. Jane2 
prisluškuje in sklene iz zavisti pogubiti lastnega brata. V ta nart1®0 
zaneti ogenj v samostanu, in ko hiti Matija na pomoč, so ljudje mnenla’ 
da je on požigalec, češ, da se je hotel maščevati radi odpusta iz službe
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2. d e j a n j e .  Trideset let pozneje najdemo Matijo na dvorišču du ­
najske hiše, kjer oznanja evangelij in pobira mile darove. Magdalena, 
Prijateljica Martina izza mladih dni, ga spozna. Matija ji pove, da je 
pretrpel po nedolžnem dvajset let v ječi. Prišedši iz nje je zvedel, da 
s> je bila Marta v obupu vzela življenje. Odslej potuje kot evangeljnik 
*n živi od miloščine.

3. d e j a n j e .  Magdalena je strežnica pri Janezu, ki leži na smrt 
bolan v mali izbi. Bolezen ga muči in peče ga vest. Tu začuje glas 
evangeljnikov. Magdalena ga mora poklicati k bolniku, ki svojega brata 
ne spozna. Janez mu razodene svoj zločin in prizna, da je uničil živ­
ljenje rodnemu bratu. Matija po hudem notranjem boju pove Janezu, 
kdo da je, in umirajočega brata njegovega greha odveže.



Začetek ob 8. Konec ob 10.

LABODJE JEZERO
B alet v štirih dejanjih. G lasbo zložil P . I. Čajkovski. 

D irigent: A. N EFFAT. Režiser: V. PO H A N .

V ladajoča k n e g in ja ..................................... ga  Puhkova.
Princ, njen sin .  .................................g. P ohan .
Njegova z a r o č e n k a ..................................... gna  Koreninova.

I gna  Nikitina.
\ gna  Spirkova.

V  labode začarane princese . . . . s g n a  Chladkova.
/ gna  Vavpotičeva.
' g n a  M oharjeva.

Njihova m ačeha, č a r o v n i c a ...................gna Svobodova.
Dvorni m a r š a l .............................................. g. Simončič.
P i s a r .................................................................g. Krže.
Z u p a n ............................................................ g. Dežman.
Učitelj  ......................g. Bekš.

Dvorjani, kmetje, sluge, vile itd.

Plesi v tretjem dejanju:

1. Tirolski ples . . . .  gne M oharjeva, Jezerškova,
Habičeva.

2. Češki p l e s ....................... gni T. H aberletova, Valenčakova.
3. Indijski Ples . . . .  g n a  Vavpotičeva.
4. Ruski ples gne M oharjeva, Jezerškova, 

Habičeva.
gni Japljeva, Zorčeva. 
g n a  Spirkova, g. Maliatsky. 
gna  C hladkova, g. Drenovec, 
gni Jančarjeva, Volbenkova. 
gni Spirkova, Zorčeva.

5. Francoski ples
6. Slovaški ples .
7. Španski ples
8. Italijanski ples
9. Poljski ples

I. d e j a n j e :  Velika slavnost na gradu stare kneginje. Obh«' 
jajo njen rojstni dan in obenem zaroko njenega sina. Star« 
kneginja pride samo za trenotek med goste in se po napitnic* 
vrne v svoje stanovanje. Po njenem odhodu se svečanost nad«' 
ljuje. Naenkrat prilete v park labodi. Princ pošlje po puško, 
bi enega ustrelil. Puška se ne sproži in princ zasleduje v park^ 
labode, da bi enega ujel. Za labodi leti sova, mačeha labodov, k1 
je  začarala pet princes v labode.
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II. d e j a n j e :  Princ lovi labode, jim prestreže pot ter 
pride prej k jezeru kakor oni. Labodi so začarane princese, 
ki spremene samo v vodi svojo ptičjo postavo v človeško. Princ 
vidi, kako se labodi spremene v princese, ter opazuje njihovo igro 
z gozdnimi vilami. Pri tem se zaljubi v  eno od teh začaranih 
princes in jo prosi, naj gre ž njim na grad. Ona se skraja brani, 
potem pa mu obljubi, da pride kasneje s prošnjo, naj jo  reši čara. 
Rešiti pa jo more samo mladenič, ki še ni poljubil nobenega de» 
kleta. Da se spoznata, mu da polovico svojega pajčolana in odleti 
nato za svojimi sestrami. Stara mačeha posluša, ko princesa prU 
Poveduje princu, kako jo more rešiti. Da bi to preprečila, ukrade 
Princu pajčolan.

III. d e j a n j e :  Mačeha spremeni v  svojem domu s pomočjo  
ukradenega pajčolana svojega slugo v kavalirja, črnega mačka v 
Paža, sama pa se preobrazi v  princeso in gre mesto nje na slavnost 
h kneginji.

S p r e m e m b a :  Slavnost pri kneginji sc nadaljuje. Fanfare 
Naznanijo prihod novega gosta. Čarodejka vstopi, spremenjena v  
labodasprinceso. Princ pripoveduje kneginji o svojem doživljaju  
v gozdu in ji prizna ljubezen do princese ter prosi svojo  
2aročenko, naj mu oprosti, ker ljubi drugo. Med plesom poljubi 
sPremenjeno mačeho, ki se preobrazi v  svojo pravo podobo ter 
se porogljivo smeje. V si gostje se prestrašijo. V  tem pride prava 
Princesa in pove, da ji je prinesel princ mesto rešitve smrt in da 
^Ora zato umreti.

IV. d e j a n j e :  Labod pleše svoj zadnji ples in se poslavlja  
°d svojih sester in gozdnih vil. Princ pride ves žalosten k labodu  
ln ga prosi odpuščanja, da ga reši smrti. Toda prepozno je. Labod 
Uni*ra. Ko princ vidi, da je labod umrl, se vrže ves obupan v jezero.
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Začetek ob  8. Konec ob 11.

TRUBADUR
(IL TROVATORE)

O p e ra  v 4. dejanjih. Besedilo spisal S. C am m erano, prevel 
A. Š tritof. Vglasbil G. Verdi.

D irigent: A. N EFFA T. Režiser: F. BUČAR.

G rof Luna ( b a r i t o n )................ g. Rom anowski.
L eonora ( s o p r a n ) .............................................. g a  Lovšetova.
Ineza, njena družica (mezzo-sopran) . . .  g a  Smolenskaja. 
Azucena, c iganka (mezzo-sopran) . . . .  gna  Revviczeva. 
Manrico, njen rejenec, t ru b a d u r  (tenor) . g. Sovvilski.
Ruiz, njegov prijatelj ( t e n o r ) ....................... g. Mohorič.
F errando, načelnik grajske straže (bas) . . g. Zupan.
Ciganski poglavar ( b a r i to n ).......... g. Perko.
Sel ( t e n o r ) ..................................................g. Simončič.

Služinčad, sprem stvo, vojaki, cigani. G odi se delom a v
Biskaji, delom a v Aragoniji v 15. stoletju.

P rv a  vprizoritev leta 1853 v Rimu.

I. Ferrando pripoveduje straži, da je imel stari grof Luna dva 
sina. Mlajšega je bila neka ciganka začarala. Ker so jo zato sežgali* 
je  ugrabila njena hči Azucena grofovo dete in ga baje iz maščevanja 
vrgla v ogenj. Po nalogu rajnega grofa, ki tega nikdar ni mogel 
verjeti, išče Ferrando zločinsko ciganko. — P r e m e n a .  Leonora 
razodene Inczi, da ljubi trubadurja. Grof Luna hoče zapeti Leonori 
podoknico. Sreča se s svojim tekmecem Manricom ter ga pozove  
na dvoboj.

II. Azucena pripoveduje Manricu grozne doživljaje iz svoje 
preteklosti in mu odkrije svoje sovraštvo proti Lunovim. Manrico 
sklene maščevati se nad protivnikom. V  tem pride sel s poročilo!11’ 
da namerava Leonora iti v  samostan, ker misli, da je Manric0 
mrtev. —  P r e m e n a .  Luna hoče preprečiti Leonorin vstop v 
samostan. Manrico prihiti in odvede Leonoro.

III. V  taborišče grofa Lune privedo Azuccno, v  kateri spozn1! 
Ferrando zločinsko ciganko. —  P r e m e n a .  Manricu in Leonof* 
naznani Ruiz, da vedejo Lunovi vojaki A zuccno na grmado. M#11' 
rico odide, da bi jo rešil.

IV. Manrico je z Azuccno vred pal v  roke Luni. Oba sta ojjj 
sojena na smrt. Pred ječo toži Leonora. Z  dvora se čujc m r t v a s K  

zbor, iz ječe Manricova pesem. •— P r e m e n a .  Leonora, ki je bu 
vzela strup, pride v ječo po Manrica; on pa jo pahne od sebC’ 
misleč, da mu je  postala nezvesta. Ko Leonora umre, da Luna M«nf 
rica sežgati. Azucena mu razodene grozno skrivnost: Bil je tvw 
brat.
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Začetek ob 8. Konec po 10.

TOSCA
M elodrama v 3 dejanjih. Besedilo po  V. Sardou ju  napisala 
L. Ulica in G. Giacosa, prevel C vetko G olar; vglasbil

G. Puccini.

Dirigent: F. RUKAVINA. Režiser: F. RUKAVINA.

Floria Tosca, slovita pevka (sopran) . . . .  g n a  Zikova.
Mario C avaradossi, slikar ( t e n o r ) .....................g. Sowilski.
Baron Scarpia, policijski načelnik (bariton) . g. Levar.
Cesare Angelotti ( b a s ) ............................................g. Zorman.
Cerkovnik ( b a r i t o n ) .............................................. g. Trbuhovid.
Spoletta, birič ( t e n o r ) ............................................g. Mohorič.
Sciarrone, orožnik ( b a s ) ....................................... g. Drenovec.
Jetničar ( b a s ) .............................................................. g. Perko.
P a s t i r ..........................................  ............................ gna S terkova.

Kardinal, sodnik, vodja mučilnice, pisar, častnik, podčastnik, 
vojaki. Cerkveni pevci, duhovniki, ljudstvo.

Godi se v Rimu leta 1800.

Nove dekoracije slikal g. dek. slikar V. Skružny.

P rva vprizoritev leta 1900. v Rimu.

I. V  c c r k v i  St .  A  n d r e a d e l l a  v a l l e  v R i m u .  
Angelotti, bivši konzul nekdanje rimske republike, je  ušel iz 

in se skrije v kapelici. Slikar Mario Cavaradossi, njegov pri« 
Jatelj, ga spozna ter mu obljubi pomagati. Ko pride Tosca, Cava* 
^adossijeva zaročenka, se Angelotti urno zopet skrije. Podoba, ki 

slika Cavaradossi, vzbudi v Toski ljubosumnost, ali on jo kmalu 
Pomiri. Markiza Attavanti, sestra Angelottijeva, je skrila pod oltar« 
Jem žensko obleko, da more preoblečeni brat pobegniti pred za» 
dedujočim ga Scarpio. — Cavaradossi svetuje Angelottiju, naj se 
skrije v njegovi vili, ako pa preti nevarnost, v vodnjaku. Oba od» 
ll'eta. Scarpia z biriči išče Angclottija, pa ga ne najde. N a podobi 
Spozna poteze markize Attavanti in ker jo je slikal Cavaradossi, 
Jubček Toskin, je Scarpiji takoj jasno, da mora biti Cavaradossi 
' stiku z begom Angelottijevim, tembolj, ker je v kapelici našel 
Pahljačo z grbom markize Attavanti. Pretkani Scarpia hoče po
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ljubosumni T osci izvedeti, kje ja skrit Angelotti. Biriči zasledujejo  
Angelottija.

II. S o b a  m i n i s t r a  S c a r p i j e  v f a r n e š k i  p a l a č i .

'Scarpia sedi pri večerji, pričakujoč Tosco. Birič Spoletta po* 
roča, da se ni posrečilo prijeti Angelottija, pač pa Cavaradossija. 
Scarpia zapove privesti Cavaradossija. Po brezuspešnem zaslišava* 
nju ga ukaže mučiti.

Tosca pride in čuje ječanje mučenega Cavaradossija, skriva* 
lišča Angelottijevcga pa noče izdati. Muke Cavaradossijevc na« 
ruščajo, dokler Tosca ne pove, da je Angelotti skrit v  vodnjaku. 
Cavaradossi, pripeljan pred Scarpijo, hitro spozna, da je  Tosca  
izdala skrivnost, zato jo pahne od sebe. Za Scarpijo strašna vest, 
da je Napoleon zmagal pn  Marcngu, navduši silno Cavaradossija, 
tako da spozna Scarpia v njem svojega političnega nasprotnika. 
Scarpia ga ukaže usmrtiti. Edino Tosca ga more rešiti, ako se uda 
Searpiji, ki že davno hiepeni po njej. Tosca je stanovitna, ali ko 
začuje priprave za usmrčenje Cavaradossijevo, reče Searpiji, da se 

•mu uda, ako s tem reši Cavaradossija. Scarpia to  obljubi, ali ko 
hoče T osco objeti, ga ona z bodalom umori. N ato  hiti domov, vza* 
me vso zlatnino in bisere ter gre v grad Sant A ngelo  h Cavarados* 
siju, da bi ž njim pobegnila.

III. N a  v r h u  g r a d a  St .  A n g e l o  v R i m u .

V ojaki privedejo Cavaradossija na morišče. Tosca prihiti s 
pismom Scarpijevim, ga pokaže Cavaradossiju in mu razodene, da 
bo le na videz ustreljen. Toda hudobni Scarpia je bil ukazal, da 
naj Cavaradossija resnično ustrele. Cavaradossi pogumno stop* 
pred puške, ko pa vojaki ustrele, se zgrudi mrtev. Tosca misli, da 
se le dela mrtvega, kmalu pa spozna resnico ter skoči z grada v 
globočino.
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, FERDO KOZAK:

Hamlet.
(O priliki gostovanja  m oskovskega  um etn iškega  gledališča v  Pragi

leta 1921.)

V H am letu ,  ki se  je  v rnil  iz Anglije, živi že  čisto d ru g  
svet. O snovnost  doživetja , ko se je  d u ša  ob m a te r in i  svatbi 
prvič razbo le la  in  ki ču t iš  skoz i cel razvoj,  v vseh  dejan jih  
»jen  u tr ip ,  o b ja m e zope t srce, to d a  v iz ra zu  vsa d ruga ,  zrela. 
Vezi z življenjem , živega, n o tr a n je g a  in te re sa  do n e p o s re d n e  
okolice ni več. Le očetov u k a z  ga vodi naza j  na  D ansko , le 
»za krv jo  še  s t re m e  m is li“ . In  ni s lučaj,  da  se  n jegov  prvi 
korak  zastav i  v k ra l jes tvu  m rtv ih .  N oben  d ru g  kraj ne  odgo ­
varja bolj n jegovi no tran jos ti ,  m ožu , s sm rtjo  v svojih prsih .
V p rv em  in  d ru g e m  delu  p re ž e m a  vse b esed e  n o tra n ja  b o le ­
čina. Toda  zdaj,  ko se v rača  zope t  k  č lovešk i n ičevnost i ,  so h la d n e  
in m i r n e ; iz n jih  veje sm r t  Misli in  n jihove  podobe  se  lu ­
ščijo iz n o tran jo s t i  k a k o r  zoglene la  deb la  iz g o zd n e g a  po g o ­
rišča. Nad z ru šen o  vero, n ad  k r iža n o  l jubezn i jo  d iše  res ignaci ja .  
Pojmovanje, n o tra n je  doživ ljan je  zu n a n je g a  sve ta  je  poko jno  
in r a v n o ;  od  h re p e n e n ja ,  volje, krvi in  vseh ho ten j  sproščeno , 
prodira k a k o r  igla iz sm rti  v sm rt .  J e  n o č ;  zem lja r iše  la 
obris svojega o b raz a  v p roso jno  neb o ,  k a k o r  bi od vzh o d e  
do zahoda  zaslonil  obzo r je  te m a n  grob . V r a z b i te m  srcu  u t r i ­
pajoče življenje se vije k  m ra č n i  v sem ogočnost i  usode. Mesto 
vere v svojo resn ico ,  r e s ig n i ra n a  u d a n o s t  v nedo ločno , a b s o ­
lutno izven  sebe.  Z u k lo n jen o  g lavo in  rah l im  usm evom  n a ­
stavi svoje prsi,  svoje ž iv ljenje  za s trup l jen im  bodalom . Ko pa 
začuti v sebi u č in k e  s t ru p e n e g a  soka ,  vzp lam eni še  e n k ra t ,  
v otožno lepi m inuti  živ ljenja. R oke  se prožijo  v z rak ,  b loden  
smehljaj se ziblje v o b razu ,  pogledi se  d ro b e  k a k o r  ugasli 
u trinki v te m in e  n ik d a r  razo d e te g a .  Na ro b u  m ed  časom  in 
^ e d  večnostjo ,  med sm rt jo  in ž iv ljenjem  n ih a  s labo tno  člo- 
Veško bitje,  ki je  zdrse lo  s svoje osi.  In teda j  se n a e n k r a t  
j^ reže  v zaves t ,  da  je  cel č lovek, celo ž iv ljen je  ob se že n o  v 
e*n s t rah o tn em  n ih a n ju  in da  izven  tega  g ib an ja  ni n ičesa r  

y®(!- T a k ra t  ga  doživiš —  človeka  v n a ro č ju  večne  prirode .  
I ' h a  v z raku ,  b rez  težn je ,  počasi,  počasne je ,  d o k le r  se poma- 
e'n ne  izziblje in  ustav i .

Nekoč sem  bral ke l tsko  bajko  o m o ž eh ,  ki so se vozili 
P*eko m orja  na  nek i  o tok ,  da  se ta m  združ ijo  s svojim  bogom , 
*ažive svoje pravo življenje in ta k o  izpolnijo  p o s lans tvo  svoje 
j^ tran jos ti .  Toda  n a  poti k o to k u  se jim p r ik a ž e  ču d e žn o  

Pa žena  in  jih  polovi v svoje č a ro d e jn e  m reže .  Na to  bajko  
se spom nil  pri H am letov i vprizoritv i .  Začutil  sem človeka, 

Se j e  u jel v sk r ivnos tne ,  v ečne  m re ž e  živ ljenja  in  obvisel
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v z ra k u  m ed n eb o m  in zemljo, zagan ja joč  se  z vso že jo  
svoje podzaves ti  v svobodo. T oda v sa k a  u je ta  r ib a  se tem 
s t ra s tn e je  za p le ta  v svojo m režo , čim n e s t rp n e jš a  je  n jena  
žeja. H am le t  ni f i lozofska n a t u r a ; j e  bitje, ki je  po svoji p r i ­
rodi in  svojih za v es tn ih  in  p o d z a v e s tn ih  te ž n ja h  obseglo  oba 
pola življenja, je  piščal, k je r  j e  u je ta  m o ž n o s t  vseh  akordov , 
m ožnos t  h a rm o n ič n e  pesm i. Ogenj najv iš jega  nosi v s e b i ;  je  
zemlja, k je r  s trem i v sako  z rn o  doživlja ja  po svojem  najviš jem  
iz razu .  Višina in g lob ina  u tr ip lje  v svo jem  z a k o n u  p rav ič ­
nosti  in  k r ivde ,  l jubezn i  in  sovraš tva ,  n e  veže  pa  ju  zakon  
dejan ja .  S voboda  osebnos t i  li je  iz u rav n o v e šen e g a ,  v bogu 
u s id ra n e g a  doživ ljan ja  in  izživ ljan ja  resn ič n o s t i  svo jega bistva. 
H am le t  se pa u ja m e  v m režo , ko  se  napo t i  k o toku ,  da  bi 
se združ il  s svojim bogom . V eroval je  vanj,  to d a  doživel ga 
ni. Iskal  je  p rav ih  cest,  toda  n jegove  j a s n e  in  ed in e  po ti  ni 
našel.  In v z ro k i? !  To je  poglav je  zase , izven  n a m e n a  tega 
s e s tav k a .  T o d a : v sak  v r tn a r ,  ki se  m u  je  d revo  posušilo  v 
vr tu ,  bo iskal v z ro k o v  v p o d n e b ju  in  v zemlji,  k je r  je  d revo
ras tlo  in pa  tud i v n o tran jšč in i  d rev e sa  sam ega .

H am le tova  o se b n o s t  se d a n e s  ob ičajno  zelo p ros to  poj­
m u je  in  tu d i  podaja .  Bodisi je  m išljen  ko t sim bol, bodisi ga 
hoče jo  z n a č in o m  p re d s ta v e  to lm ač it i  ali pa  sti l iz ira ti  značaj 
v zm islu  go tov ih  d u še v n ih  pojavov. Rusi so us tva ri l i  s svojin1 
„ H a m le to m “ sam  v s e b i  zak l ju čen  o rgan izem . N o b e n a  o s e b a ,  

niti H am le t  sam  se n e  izživlja v k ak e m  p o se b n em  o b ra z u  ali 
s m e r i ; v n o b e n e m  p r iz o ru  ne  preves i  v t rd n i  ha rm on i j i  ka- 
lečih sil c e lo tnega  de jan ja .  Oživili so S h ak esp ea r je v o  t ra g e ­
dijo v vseh  n je n ih  g lob inah ,  n e  k o t  ob raz  dožive tja  enega 
č loveka, pač  pa  ce lo te  in  ta k o  u s id ra l i  i v dobi i v člo­
veškem  b is tvu  re sn ič n o s t  dogodka .  P o d a ja n je  o snovnost i  du ­
še v n e g a  s tan ja ,  ko v er jam eš  v č loveka  p re d  seboj k a k o r  v
neka j  iz p r i ro d e  zra s lega ,  ono  g loboko  doživ ljan je  igralcev
pa daje  iz ra z u  te g a  po jm ovan ja  b leščeči ob raz  resničnosti- 
Med igralci in  m e d  poda jan im i znača ji  n a  o d ru  n i  ču tit i  v rz e l i  
n e  go tov ih  re laci j .  N ičesar  n i  ig ran e g a ,  n ič esa r  n a r e j e n e g a *  

lz č u d e ž n ih  s tu d e n ce v  v re  r e k a  d e jan ja  p rek o  o d ra  in  zdi se, 
k a k o r  bi si sa m a  iz sebe  u t i ra la  svojo pot.

V isoke  zm ožnos t i  s t re m e  za  v isokim i cilji.
V prizo r i tev  „ H a m le ta “ k o t  re sn ič en ,  ž iveč o rg an iz em  

mi zdi cilj, za k a te r im  se  m o re  vzpeti  le s ilen  u m e tn iš |cl 
zanos.  R usko  u m e tn išk o  gledališče  je  vd ihn i lo  svo jem u s t r e m ­

l jen ju  č u d o tv o rn o  živ ljenje, k ip e če  z in tu i t ivnega ,  s t r o g 0 

u m e tn išk e g a  doživetja  S h a k e s p e a r je v e  u m e tn in e .  K dor jih ie 
videl,  o tro k  m ed  otroci,  so m u  užgali  v s rcu  luč t o p l e g 8’ 

n e izb r isn e g a  sp o m in a ;  v n jegovem  ž a ru  bo  b leste l u s t v a r j e  

sve t  k a k o r  ra z o d e t  ob raz  p r iro d e  in  n je n e  večne  r e s n i c e .
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Jean Baptiste Poguelin Moliere.
Ves sve t  s P a r izo m  n a č e l u  slavi te  dni 300 le tn ico  ro js tva  

največjega f ra n co sk e g a  konied ijografa .  R ojen  je  bil v P ar izu  
15. ja n u a r ja  1622. Svojo iz o b ra zb o  je  spopoln i l  na  „College 
de C le rm o n t“, k je r  je  poslušal f i lozofa  G assend ija  — £voje 
š tud ije  je dovršil  v O rleansu  k o t  licenc ija t p rava .  Tako  je  
imel p ri l iko  spozna t i  vso p iškavost  uče n o s t i  svoje dobe ,  ki 
J° je  s ta k o  f ino  ironijo  š iba l  v svojih  kom edijah .  P o rene-  
sančna doba  se  je  zavila v svoje b a ro k e  in je  z zu n a n jim  
Poinpom sk u ša la  p r ik ri t i  n o t r a n jo  m izerijo . V erska  po b o žn o s t  
Se je  pod vplivom je zu i to v  iz p rem en ila  v h inavšč ino ,  boj med 
dvornim ab so lu t iz m o m  in p lem stvom  se je  p r ik riva l  s kleče- 
plaztvom in zu n a n jo  ce rem onijo ,  laž iu č en o s t  se je  baha la  z 
^isokimi f razam i,  m o ra la  se je  sk r iva la  v lepo zav ite  b esede  
111 p r i ta jen e  pog lede:  s k r a tk a  laž, ki je  izhaja la  iz k o m p ro ­
misov p o re n e sa n č n e  in  p ro t i re fo rm ac i jsk e  dobe, si je  n ad e la  
najlepšo k r inko ,  d a  bi obv ladala  sve t .  To k r in k o  je  bilo t r e b a  
®trgati in  p o k az a t i  resn ico .  In to  je  p red  vsem pok licana  
satira in  kom edija ,  ki j e  v tej dobi h ip n o  cvela v Italiji,  
Angliji, Š panij i  in  F rancij i .  Ne pozab im o  D ub ro v n ik a ,  ki je  
stal v te m  času  n a  v išku  svoje  dobe.  Mladi P oq u e l in  je  
dobro pozna l  to  laž, ki se je  sk r iva la  za z u n a n jo  obliko, 
zato se  j e  posm eja l n a  svojo učenos t ,  posmejal se je  na  
Njeno p re f r ig an o  h inavšč ino  in  šel je  k g ledališču ,  ki se 
J® ta k ra t  po i ta l i jan sk ih  vzorc ih  lepo  razvijalo . N am es to  k la ­
t e n e  r e s n e  d ra m e  je  n as to p a la  nova  sm e r  lahkega ,  veselega,  
razposa jenega  znača ja  s sa t ir ično  p r im esjo ,  k a k o r  je  z a h te ­
vala h in a v sk a  d o b a  (coinedia dell’a r te ) .  Izb ra l  si je  im e Mo- 
lere in je  živel, igral in pisal pod tem  im en o m , pod ka ter im  

p  pozna Evropa .  Ko se je  Moliere vrnil v P ariz ,  je  vstopil 
• 1643 v ig ra lsko  d ru ž b o  „L ’il lustre  T h e a t r e “ . K er pa  d ru ž b a  

111 imela uspehov ,  je  odšel z n jo  iz P ar iza  in  je  p res top i l  
Dufresnovo  d ru žb o ,  ki je  bila pod pokrov ite l js tvom  vojvode 

k Pe rn o n - Skora j  12 let je  po toval Moliere s to  d ru žb o  
° ' ig ra lec  po f ra n co sk ih  m estih .  Med tem  je  imel priliko  

p o z n a t i  d o b re  in  s labe  g leda liške  ig re  —  igralce  in  pub liko ,  
<>sel pa j e ttidi m nogo  za od er  p r im e rn ih  tipov  in  motivov, 

g , °. n a P»sal svojo prvo  ša lo igro  „ L ’ E to u r d i1* (po i ta l i jansk i  
'" 'bierijevi igri „ In a v v e r t i to “) ; igrala se je  prvič 1 .1 6 5 5 .  v 
Jonu. Takoj leto  n a to  je  s ledila d ru g a  ša lo igra „Le Depit 
'o u re u x “ is to tako  zg ra jen a  na  podlag i i ta l i jansk ih  motivov.
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D ružba  jc  doseg la  precej lep ih  vspehov , za to  je  bila p o v ab ­
ljena  v P ar iz  (1658), k je r  je  ig ra la  na jp re j  v L ouvru  po tem  
pa v Pala is-Royal.  Tu je  nap isa l  Moliere svojo izv irno  šalo- 
igro  „Les P re c ie u ses  r id icu les"  (1659) na  to  s ta  s ledili :  
„ S g a n a re l l e “ (1660) in „ Don G arcie  de  N ava rre  (1661). Večji 
u sp e h  je  doseg la  ša lo igra  „ficole des  m a r i s “ (po Terencijevih  
„ A d e lp h ih “) Leta 1662. se je  M oliere poročil ,  n jegov  za k o n  
n i  bil s rečen . Pod vplivom la s tn ih  sk u še n j  j e  nap isa l  „L ’ Fcole 
des  fem m es ,  k je r  je  p rece j  sv o b o d n o  poveda l svoje n az o re
o že n sk i  vzgoji.  S tem  je  zadel ob s trogo  ve rsk e  n az o re  in 
poslej je  bil v s ta ln em  boju  z dogm atik i .  S eveda  Moliere 
svojim k r i t ikom  ni ostal n ič esa r  do lžan . Huditn  m oralis tom  
je  odgovoril z ak to v k o  „La cr i t ique  de  1’ ficole des  fem m es, 
svojim n asp ro tn ik o m  dvorn im  ig ralcem  iz „H ote l  de  Bour- 
g o g n e "  pa z ak to v k o  „ L ’ Im p ro m p tu  de Versailles  (1663).

V tej bo rb i  se je  razv ila  n jegova  sa t i r ična  žila in  sledila 
so najbo ljša  n jegova d e la :  „L e  T a r tu fe 41 (1664), , ,Don J u a n 1 
(1665), „L e  M isan th ro p e“  (1666). V to d o b o  spada jo  pr igodne 
kom edije  p isa n e  za d v o r :  „Le m ariage  fo rc e“ , „La p r i n c e s s e  

d ’ filide“ . „Le Sicilien", , ,L’ a m o u r  m e d e c in “ in  „Le medecin 
m a lg re  lu i '1. V tem  času  se  je  boril z n a s p ro tn ik i  za svojega 
„ T a r tu fa “ , ki j e  prišel k o n čn o  1669 n a  ja v e n  o d er  in  je  nekaj 
m esecev  „ p o h u jšev a l“ P ar iz .  Iz P la u ta  je  spreje l snov  za dve 
svoji posrečen i kom ediji  „ A m p h i t ry o n “ in „L ’ a v a r e “ . Iz te  dobe 
je  tu d i  „G eorge  D a n d in “ (1868), t ip  m a lem ešč an a  svoje dobe- 
N ap a k e  svoje dobe  je  š iba l M oliere v ra z n ih  svojih  tipih 
(„M. de  P o u rc e a u g n a c “ , „La com tesse  d ’ E sc a rb a g n a s“). ^  
b u rk i  „Les fou rbe r ies  de  S cap in “ je  podal tip  zvitega 
sluge, ki je  igral važno  u logo v s ta ri  k las ičn i  kom ediji  in ]e 
sam  najbolj  z n a n  iz B e au m arch a is je v eg a  „ F ig a ra “ (Matiček)
V zadn jo  dobo  n jegovega  dela sp a d a jo  „Les fe m m e s  s a v a n t e s  

in „Le m a lad e  im a g in a i re “ (1673). V tem  k o m a d u  je  igra| 
g lavno  ulogo, das i že bo lan  in  je  17. f e b ru a r ja  1673  umi' 
„ n e  v sve to  olje d ja n “ , k a k o r  bi reke l  P re še re n .  Zato  je  bil 
p o k o p a n  zveče r  b rez  b lagoslova in  še le 1817.1 . je bilo p<"e' 
n e š e n o  n jegovo  t ru p lo  n a  pokopal išče  P e re -L ac h a ise“ , Kie  ̂
počiva poleg  La F o n ta in a .  Kot k o m e d io g ra f  in  ig ra lec  n* 
mogel biti sp re je t  v F ra n co sk o  akadem ijo ,  šele 1 .1778. m u j e 
bil tam  postav ljen  k ip  z n ap iso m  ; ,,Tvoja s lava  je  popoln8’ 
n aša  b rez  te b e  n ep o p o ln a 1, le ta  1844. pa  je  dobil  svoj sp0' 
m e n ik  v Rue R ichelieu .

Naše g ledališče  pros lav i  M olierovo 3 0 0  le tn ico  p r i h o d u 1 

m esec. T a k ra t  p r in ese  tud i  G ledališk i l is t  še  kaj o n jem .

J. L.
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Nekaj o „Gardistu“.
Gardist, je  kom edija ,  ro jen a  iz sija jn ih  fan taz i j  n a  tem o  

življenja, po lna  izbo rn ih  p a radoksov ,  ka te r ih  poses tvu je  ta k o  
obilo iskri ta len t  F ra n c a  M olnarja  O av to r ju  sam em  ni t r e b a  
nič govoriti .  Kdo med častilci g ledališča  vsega sve ta  ga  ne  
pozna in ne  l j u b i?  S eveda  n e  bodo zadovoljn i  z „ G a rd is to m “ 
tisti, ki jih veseli n a  o d ru  le sk ra jn i  rea lizem . Rekli b o d o :  
Ali se v ž iv ljenju  to  zgodi, ali j e  to  m ogoče, da žena  tud i  
>z b liž ine  n e  spozna  svojega la s tn e g a  m o ž a ?  S eveda  n e !  
Tudi na jgen ija lne jš i  ig ra lec  se v resn ic i  ne  m ore  popolnom a 
Pretelesiti,  in  rav n o  zarad i te g a  ne ,  k e r  je  p re te le sen je  n jegov  
ideal,  a b is tvo  v sa k e g a  ideala  tiči v tem , da se m u  človek le 
približa, p a  ga  n ik d a r  n e  doseže .  P o tem  ima v sak  človek 
svoj „ jaz“ , ki je  pri p rav e m  u m e tn ik u  pose b n o  iz ra z i t  in  poln  
osebne ča robnos t i .  U m etn ik  v n aša  v v sa k  svoj u m o tv o r  ta  
svoj „ j a z “ , ki pose b n o  r a z l ik u je  n jegov  u m o tv o r  od 
um otvorov  d ru g ih  u m e tn ik o v  in  ki ga  n e  sm e m a n jk a t i  
n >kjer, če n o če  u m e tn ik  izgubit i  t e g a , k a r  je  v n jegovem  
Ustvarjanju na jveč  vredno . T ako  je  vsak  u m o tv o r  n a  o d ru  
obraz, ki g a  je  izmislil av to r  igre  in ki g a  o lepšu je  s  svojim 
»jazom“ p rav i u m e tn ik .  Ta „ j a z “ je  v iden  v sakem u, k d o r  
Pozna igralca , in  n e  m o re  biti nev iden .  Zato bi ig ra lka  v 
č o ln a r je v i  igri, če bi se  to  zgodilo  v  resn ic i  in  n e  n a  odru ,  
Sotovo spozna la  svo jega m oža,  če ne  v p rvem  t r e n o tk u ,  pa 
Uiorebiti v d rugem  ali t re t jem , toda s ig u rn o  bi ga  spoznala .  
Ali o d er  ni sam o živ ljenje , r eč em o  tudi lahko, o d er  im a svoje 
^ m o s to j n o ,  po se b n o  živ ljenje s svojimi posebn im i zakoni.  
Kar je  n a  o d ru  resn ica ,  to  m o re  biti s e m p a t ja  v p ra v e m  živ- 
!ienju tu d i  a b su rd n o .  Ali ni a b s u rd n o ,  da im a zadosti  p a m e te n  
!n iz k u šen  č lovek „ c u n jo “, „s tr iga lico“ za p rav e g a  rev izorja  
lz Peterburga neg led e  na  to, da  ta  „ c u n ja “ b r i l ja n tn o  do k až e  
V8em, kaj j e :  lažn ik ,  ve tern iea .  S ev ed a  je  to  a b su rd n o ,  a za 
°(c*e r je  to  re sn ic a  zato, k e r  im ata  s t ra h  in  neč is ta  vest, ki 
,a porodili ob raz  revizorjev ,  na  od ru  d rugo  m oč in d ru g o  

s,'°i in za ta k  s t r a h  in ta k o  ves t  k a k o r  n a  o d ru  je  p r ik a z e n  
^®vizorja z a k o n ita  in  r e sn ič n a  posledica. Isto se zgodi z ig ra lko  

o lnarjeve kom edije .  Živi pod vplivom svoje fan taz i je ,  k ak o r šn e  
resn ičnem  ž iv ljen ju  ni. S am a  si je  izmislila ob raz  dv o rn eg a  

^ r d i s t a  in zdaj v e ru je  vanj in  hoče  vanj verova ti  ta k o  trdno ,
i aH P °sta n e  zan jo  sa m a re sn ič n o s t  neg led e  n a  to, če se tud i  

'aaja ta  g a rd is t  ob  vsakem  k o ra k u  za ig ra lca  in  to  za vse,
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sa m o  zan jo  ne .  V n jem  se b ije boj m ed srečn im  in  va ran im  
Soprogom te r  s rečn im  ga rd is to m .  T ak e  sk a le  ču s tev  rnu pa 
ni m ogoče io m u  n e  m ore  biti m ogoče  igra ti  b rez  h ib  ob 
v sa k e m  k o ra k u ,  to d a  m oč ig ra lk ine  fa n ta z i je  je  ta k o  velika, 
k a k o r  m ore  b it i le v oblasti  u m e tn o s t i ,  za to  n e  zapaz i  n ič  in 
i sk re n o  v eru je  v r e sn ič n o s t  svoje domišljije.  K ončno  se ig ra lka  
p repr iča ,  da  je  bila v a ra n a ,  da  ni bil ta k o  že ljno  p r ičakovan i 
g a rd is t  n ihče  d rugi,  k a k o r  n je n  la s tn i  soprog , v e n d a r  ji nudi 
n je n a  domišljija do k onca  n e k a k šn o  re sn ič n o  bitje, in za to  se 
poslovi ob  k o n c u  igre  od svoje f an ta z i je  k a k o r  od nečesa, 
k a r  je  r e sn ič n o  bilo in  zdaj odhaja ,  da  se  d ru g ič  ta k o  ali 
d ru g a č e  vrne.

In to je  p rav i te a te r ,  k a m o r  n e  p r ih a jam o  za rad i  tega, 
d a  vid im o fo to g ra f ičn e  s l ike  življenja, tem več  zato ,  da  se 
ud e lež u jem o  d ru g e g a  živ ljenja, ki ga ni, ki bi sam o  moglo 
biti.  To je  življenje, u s tv a r je n o  fan tazi j i .  N jegove ba rv e  niso 
ta k o  sive k a k o r  v resn ičnos t i .  V n jem  od p ad a  vse, k a r  nas 
sili, da se nag ib ljem o p re v e č  k zemlji, in se r a v n o ta k o  zviša 
vse, k a r  n a s  v leče  od zem lje  —  rec im o  —  k nebesom . Najti 
to  pot,  ki nas  vodi dosti  da leč  od zemlje, da n e  b u ta m o  ob 
njo, in n e  p reveč  blizu neb a ,  da  ne  zgub im o  zveze  z res ­
nico  in  s s teb ri  ž ivljenja, b rez  k a te r ih  je  fa n ta z i ja  p ra z n a  in 
n ezan im iv a ,  to  je  p ravo  delo p rav e  u m e tnos t i .  To se  je  si­
ja jn o  posrečilo  F ra n c u  M olnarju  v vseh n jegov ih  u m o t v o r i h ,  

tud i  v „ G a rd i s tu “ . Ali se to posreči nam , r ež ise r ju  in igralcem>
o tem na j  sod ita  obč in s tvo  in  k r i t i k a !

Boris P u tja ta .
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Verdi in njegov „ Trubadur*.
Ko je  bil V erdi dovršil  svo jega » T ru b a d u r ja " ,  ni bil še 

na v r h u n c u  svoje slave, ni bil š e  oni Verdi, k a te re g a  d a n e s  
slavi in  l jubi ves g la sben i  sve t  k o t  ženija . T ak ra t ,  ko se je  
i ,T rubadu r“ prv ič  vprizoril ,  bilo j e  19. ja n u a r ja  1853 v R im u, 
je V erdi dovršil baš  40.  le to  svoje s ta ros ti ,  bil je  obče  z n a n  
>n pri l jub l jen  sk lada te lj ,  zlasti seveda  v Italiji,  n ap isa l  j e  bil 
že celo v rsto  k ra sn o  uspelih  oper,  m ed  njimi „R ig o le t ta “, ki 
s> je  p r idobil  p r izn a n ja  vsepovsod. „ T r u b a d u r ja “ je  občins tvo  
navdušeno  sp reje lo  že pri p rem ijer i ,  s ledile  so r ep r ize  z n a ­
raščajočim u sp ehom . Povsod, k je r  se  je  vprizoril  „ T r u b a d u r “ , 
mu je  bila zm aga  go tova .  In res ,  ni č u d a ! Ta g la sba  v sebu je  
toliko ognja , s tras ti ,  m il ine  in vznosa ,  da  v sa k o g a r  navduš i ,  
kdor im a č u t  za  p r is tn o  g lasbo . M elodika je  vel ikopo tezna ,  
izrazita, ognjev ita ,  zdaj mila, o tožna ,  zdaj la h k o k ri la ,  d r a m a ­
tična —  vedno  pa b lagog lasna  in  p r is tn o  i ta l i janska .  N obena  
Verdijevih o p e r  ni b ila in tu d i  d a n e s  ni pop u la rn e jša  k a k o r  
t®- V n je n ih  m elod ijah  se zrcali i ta l i jan sk a  m u z ik a l ičn a  duša ,  
narod živo čuti to  p r is tn o s t  in  za to  l jubi in  po p ev a  na jbo lj  
^aš to opero .

Ali n e  sam o Italijani,  tud i  v sakdo  drug i,  ki im a zmisel 
Za izvirno, s s rčno  krvjo n ap isan o  glasbo, uživa  in  o b ču d u je  
te navdušu joče  m elodije,  ki j ih  je  inogel n ap isa t i  le p rav i 
Zenij! Navajati p o sa m e z n e  k r a s n e  to č k e  „ T ru b a d u r ja “ se mi 
^ i  n ep o t re b n o ,  saj j ih  p o z n a  ves  m uz ika l ičn i  svet,  v sakdo ,

1 se je  ko ličkaj pečal z g la sb o ;  te m u  je  všeč  ta  točka,  d r u ­
gemu d ruga ,  o m en im  naj sam o b ise r  vseh  b ise rov  te  opere ,  
0 je „M isere re“ v 4. de jan ju ,  v ko jem  je  pokaza l  Verdi,  k ak o  

doseže najgloblj i u č in ek  s p r ip ros tim i sreds tv i .  D anašn ji  
aan m a rs ik o m u  n e  prija  „ T r u b a d u r “ več, č e š : za s ta re l  in 

medel je  — seveda ,  saj je  pa tu d i  m inilo  že  skoro  70 let, 
°dkar se je  rodil,  t a k r a t  je  bil o k u s  pač  raz ličen  od današ-  
nj®ga, ali k do r  ljubi lepo melodijo , s t r a s tn e  d ra m a t ič n e  ak c e n te ,  
"‘ 'prosto in  lepo harm on izac ijo  poleg  n e ž n o  vzcvelih , g loboko  

c,itenih liričnih spevov, ta  na j  o s ta n e  zves t  n a š e m u  s ta re m u
"trubadurju14.
. Verdi, oziroma glasba njegovih oper, pa zahteva dobre 
®sove in temeljito izobražene pevce in pevke, ki razpola­
go poleg tega še z močnim temperamentom in dobro dra- 

l^ticno žilo, kajti te vročekrvne melodije ne trpe flegme, 
°r se jih loti mrzlega srca, hladne duše, naj se ne nadeja
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u sp e h a !  In v e n d a r  kdo  izm ed  d a n a šn j ih  pevcev  in  pevk  ne 
po je  s p ravo  nas lado  V erd ijev ih  o p e r ?  V sak o g ar  mičejo, k do r  
je  imel le  e n k r a t  pr il iko  izvaja ti  eno  izm ed  njih , k e r  pevec 
čuti,  k a k o  je  ta  m u z ik a  p r ik la d n a  za č loveško grlo , k ak o  
g ladko  teče  iz n jega  in k ak o  pevca  nav d u šu je ,  k a k o  g a  prisili, 
vliti v te  k r a s n e  m elodije  vso svojo du šo !  Da, Verdi je  znal 
p isa ti  za  č loveški glas, to  so spozna l i  pevci in  g la sben ik i  že 
davno . S lehe rn i  si je  p r izadeva l ,  p r idob it i  k a k o  par t i jo  iz 
V erd ijev ih  oper,  n as ta la  je  celo n e k a k a  špec ija l i te ta  V erdijskih  
pevcev, p rav  k a k o r  d a n d a n e s  ta k o z v a n i  W a g n e rsa n g e r j i  na- 
n e m šk ih  g ledišč ih  —  le s to  raz l ik o  seveda ,  da  so oni Ver- 
d ijsk i pevci re s  k ra sn o  peli,  m e d tem  ko pevci W agner jev ih  
del v prvi vrsti dek lam uje jo .  V erdi je  poznal tem elj i to  člo­
vešk i glas, bil j e  sam  d o b e r  pevec,  o te m  mi je  p rav il  v Mi­
l a n u  n ek i  moj prija tel j,  ki je  pri p rem ijer i  F a ls ta f fa  v T eatro  
del la  sca la  sviral gosli.  P ri  o rk es t ra ln i  skušn j i  te  op e re  ni 
Verd iju  u g a ja la  n e k a  f raza ,  p rek in i l  je  sk u šn jo  in  sam  zapel 
do t ično  frazo ,  das i m u  je  bilo t a k r a t  že 80  let.

Po „ T r u b a d u r ju “ je  Verdi n ap isa l  še doka j k ra sn ih  oper, 
m ed  njimi so najbo lj  z n a n e :  „La T ra v ia ta “ , „M a šk e ra d n i  p les“, 
, ,A ida“ , „O tello“ in  „ F a l s ta f f “ . Tem o p e ra m  slavo peti bi bilo 
odveč ,  kajti  p r iz n a n e  so k o t  b iseri  sv e to v n e  o p e rn e  l i tera ture ,  
ž njimi si je  Verdi p r ibori l  o b ču d o v a n je  vsega sveta . Čudovito 
p lodovit je  bil Verdi, s trm e ti  m oram o , ko  g ledam o v ta  vir 
p re k ra sn ih  melodij, ki ni vsahnil ,  d o k le r  ni legel ta  pristni 
ženij  v_hIadno  zemljo.

F r a n j o  B u č a r .
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Pri gospodu poštarju.
Te dni sm o pokopal i  m lado  ž e n o  n ašeg a  p o š ta r ja  S lad- 

koperčeva .  Čim je  bila lepa žen ica  pod  zemljo, sm o se po 
ob iča ju  naš ih  dedov  in  oče tov  zb ra li  na  p o š ta r jev e m  s ta n o ­
vanju, da  ji ^počas tim o  spom in" .

Ko so pr inesl i  p ražen je ,  je  s ta ri  vdovec b r id k o  za ih te l,  
i 'ekoč: „P ra ž e n je  im a p rav  ta k o  lepo zd ravo  r jav k a s to  barvo, 
k ako r  ra jn k a .  P ra v  ta k o  lepa  je  b ila !  N a ta n čn o  t a k š n a !“ 

„D a ,“ so p r i trd ili  navzoči ža ln i  gostje .  „R es lepo  ženo  
vam je  bil dal Bog. N a ra v n o s t  iz re d n a  p r ik a z e n  je  b i l a !“

„ 0  . . . k d o r  jo  je  videl,  jo  je  občudova l . . . Toda, g o ­
spodje, jaz  je  n isem  ljubil rad i  n je n e  lepo te ,  niti n e  rad i  n je ­
nega d o b reg a  srca. Te dve las tnost i  s ta  sp loh  zvezan i  z žensko  
naravo  in  n is ta  na  te m  sv e tu  nič ta k o  n en a v a d n e g a .  Ljubil 
sem jo zbog  n e k e  d ru g e  d u še v n e  lastnost i .  Ljubil  sem  jo, 
nam reč  r a jn k o  — Bog ji daj n e b e sa !  —  z a to ,  k e r  je  b ila 
navzlic svoji veselosti in  ž ivahnost i  svo jem u m o ž u  zves ta !  
B'la m u  je  zvesta ,  če p rav  je  im ela  še le  dva jse t  le t ,  ja z  pa 
skoraj šes tdese t .  Da, m eni,  s ta rcu ,  je  b ila z v e s t a !“

Dijakon, ki je obedoval z nami, je izrazil svoje dvome 
z značilnim grčanjem in pokašljevanjem.

»Vi to re j n e  v e r ja m e te ? "  ga je  v p raša l  vdovec ,  obrn ivš i  se 
“ njemu.

»Ne da ne bi verjel," je v zadregi odgovoril dijakon. 
»Hotel sem samo — . Mlade žene so dandanes malo le preveč 

kako bi rekel — sestanki, supeji — “.
»Vi dvom ite ,  to d a  jaz  vam  hočem  dokaza t i .  N jeno zve ­

stobo sem  si zagotovil z razn im i pripom očk i . . . p r ipom očk i 
ako jekoč  s t ra teg ič n eg a  znača ja .  . . . Zgrad il  sem  ta k o re k o č  

nekako  t rdn javo  . . . R ad i  te g a  m ojega m o d reg a  ra v n a n ja  m e 
rn°ja  žena  sp loh  niti n i m ogla  varati .  V vars tvo  svojega za k o n a  
Sem se posluž il  n e k a k e  p o se b n e  zvijače. P o z n a m  n e k e  b esede  
‘ • neko  v rs to  u ro čn ih  besed  . . . Iz reke l  sem  ta k o  besedo  in  

“ °  je  dovolj —  bil sem  gotov  zves tobe  svoje že n e  in  sem 
ahko m irno  spal.“

»Kakšna beseda je bila to ? “
»Cisto n a v a d n a  beseda .  P o  m e s tu  raz t ro s im  g rdo  govorico, 

v govorica je  vam  go tovo  znana .  V sa k e m u  p ra v im :  „Moja 
jv_na Aljona im a ra z m e r je  z naš im  policijskim poveljn ikom  

an°m Aleksejevičem Z al ih v a tsk im .“ Te b esed e  so bile dovolj.
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Ni ga bilo človeka ,  ki bi si bil u p a l  siliti v m ojo  ženo , t a k o  
se je  vse balo  policijskega povel jn ika .  Često je  kdo  pobral  
svoja k o p i ta ,  če  jo  je  le  z a g le d a l ,  d a  m u  Z a l ihvatsk i  k a k š n e  
n e  zagode .  Hi, hi,  h i . . . Naj le  k d o  poskus i  zoba ti  češnje 
s  te m  despo tom  b rk a t im ,  po tem  n e  bo  več doživel p r i je tn e  
u re !  P re d e n  se zaveš, že  n a p iše  p ro ti  teb i  d u c a t  p ro toko lov  
ra d i  p rek ršen ja  h ig i jensk ih  p redp isov .  Ali r e c im o :  na  cesti 
zapaz i  tvojo  m ačko ,  p a  ti n a p ra v i  zap isn ik ,  d a  si spus t i l  b rez  
n a d z o rs tv a  n a  cesto  dom a čo  ž ival .“

„ P o  te m  ta k e m  v aša  že n a  sp loh  n i  im ela  r a z m e r ja  z 
Iv an o m  A le k s e je v ič e m ? “ sm o vp raša li  z dolgim i obraz i .

„Ne. To je  b ila  sam o moja p r e tk a n o s t  . . .  hi, h i,  hi . . • 
Kaj ne ,  vi m lad i ljudje, da  sem  vas  im en itn o  speljal n a  l e d ?  
P ra v  to  je  b ila  m oja  z v i j a č a ! . . .“

N ekaj m in u t  je  vse  molčalo. Vsi smo sedeli k a k o r  oka- 
m eneli .  Bilo je  v e n d a r  žaljivo in  s ram o tno ,  da  n a s  je  ta 
debeli,  rd ečen o s i  s ta r i  lopov ta k o  n a b r i s a l !

„No, če Bog d a ,  se  že še  sp e t  p o r o č i t e !“ je  z a m r m r a l  

d ijakon .

A. Čehov.
■ • -------------

Zima.
Z am rzn il  je  r ib n ik  v ga ju  ze lenem , 
ki se pod  p laščem  b ise rn im  skriva ,  
s ta rk a  k lop ica  m oja počiva, 
a m o rč ek  v k o tu  čepi osam elem .

Č aka ,  da  dv igne  z a v esa  se bela 
v isoke  ciprese ,  ki pogled  zakr iva ,  
je  že n a p e ta  k a m n ita  te tiva, 
v k ra j  m lade  l jubezn i bo  psica  zletela.

M arm orno  h la d n a  o s ta n e  cipresa ,  
spo lzka  sve til jka  pred* njo  se dviguje,  
v m r a k u  m e g len e m  pom ežiku je ,  
to  na j  bo  o n a  lu č k a  pom ladna ,  
ki je  sve tila  v l jubezn i  n e b e s a ?

Po  s tožcu  ledenem , k a n to n u  ob  cesti 
mali b e ra č e k  šč in k av e c  skače ,  
r a d  bi n a d ro b i l  m u  s ladke  pogače,  
to d a  moj b ra te c  je, sam  n im am  jesti.

G ustav  S trn iša .
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Ponatisk dovoljen 
le z označbo vira.

Gledališki lis t izhaja vsako soboto in prinaša poročila o reper­
toarju Narodnega gledališča v Ljubljani, vesti o gledališki umetnosti 
Pr' nas in drugod, kratke članke o važnejših dramskih in opernih delih 
'n njih avtorjih. Sodelujejo: Fran Albrecht, Anton Funtek, Pavel Golia, 
Pran Govekar, Matej Hubad, Friderik Juvančič, Pavel Kozina, Alojzij 
Kraigher, Ivan Lah, Anton Lajovic, Ivan Prijatelj, Ivan Vavpotič, Josip 

Vidmar, Oton Župančič in dr.



TISKA UČITELJSKA TISKARNA V LJUBLJANI.


